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A régi Pesf-Buda
ütvén esztendővel ezelőtt, 1872-ben, egyesítet­

ték Eestet Budával. A félszázadosi évfordulón alka­
lomszerűen rendezi a Magyar BibliophibTársaság 
a pesbbudai történelmi kiállítást. Rajzok és képek 
tárják fel ■ Pest-Buda éleiét a tizenötödik század 
végétől a mu'lt századbeli ötvenest évekig. A két­
ezer műtárgyból álló anyagot jórészt műgyűjtők 
bocsátották a kiállítók rendelkezésére. Kremmer 
Dezső, a Városi Könyvtár igazgatója rendezi ava­
tott kézzel a roppant anyagot. Tőle kaptam min­
denféle fölvilágositást. Az Iparművészeti Muzoum 
nagy csarnokába ¡hatalmas ládáikban most szállít- 

í jék  a régi könyveket, metszeteket és képeket. A 
kiállítási körülbelül tíz nap múlva nyílik meg és 
Kreminer igazgató szemem előtt helyezi el a mű«* 
tárgyakat, korok szerint csoportosítva a darabokat.

A nagymulíu páros
— Meg kell tudnia a világnak —; mondta szi­

ves vezetőm —, hogy milyen nagy múltja van a 
mi fővárosunknak a szomszéd államok fővárosai­
hoz hasonlítva. Ezenkívül meg kell mutatnunk a 
lokálpatriotizmusban éli pesti polgár lelki életét 
is, amelyet az újabb kor nemzetköziség felé hajló 
áramlata megzavart. A nemzetköziség időjében 
forduljunk a múlt felé. A legrégibb múltról nin­
csenek könyVkedvelőket érdeklő emlékeink. De 
ízért ne hagyjuk emlitetűenül, hogy már a keí- 
fáknak városa volt itt: Ak-dnik, a bőviz városa, 
melyet a rómaiak később Aquincuminak neveztek 
el. Majd a népvándorlás idejében a hunnok, keleti 
gólok, végül az avarok és szlávok uralma alá ke­
rült ez a hely, ebből a korból való a Buda és Pest 
név is. A magyar történelembe szorosan bekap­
csolódik PestsfBuda története, kövek, épületmarad- 
váinyok szólnak errőL Az itt felhalmozott anyag 
azonban jóval későbbi korból való.
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— Itt van egy régi, nyomtatott krónika Igen 
| szép példánya. Schedel-Knrtniann németnyelvű 

krónikája ez. Benne látható igen finom és rész- 
s letes régi metszetben a Mátyás korabeli budai 

vár legrégibb képe. Gyönyörű lapok- vannak 
a középkorból. (Egyik ilyen, 1602-ből való; 
metszet mását másolatban is bemutatjuk olvai- 
somknak.) A török időkből való Pest-Buda csupa 
karcsú m marét, körülvéve vizáitokkal. Előtérben, 
á város falain kívül a török temető tompaszinü 
síremlékei állanak. Pest sziget volt, a Rákospatak 
folyt körülötte. Később mesterséges vizárok fogta 
ijörül. Ennek helyén van a mai körút,
f A törők idők élete

Érdekes külön csoportot alkot az 1684—• 
1686-ból való anyag. A budai ostromokról: gazdag 
külföldi hrónikabeli anyag- és képgyűjtemény ma­
radt fönn. A metszők az egykorú és az ostromban 
résztvevő hadmérnökök rajza után igen szép met­
szeteket készítettet. Ilymójdon ezen hadállás-képek 
nemcsak az akkori haditechnika fejlettségéről ad­
nak áttekintést, hanem bennük vau a tábori élet a 
fenséges hősiességtől a humorig. A képeken pipázó, 
kockázó tüzérek láthatók, amint az akkori „negy­
venkettesek“ puskaporos hordóin ülnek. Aztán ott 
láthatók a keskeny, magas, rendszerint emeletes 
faházak. Az emeletek kiugró ablakai rácsosak vol-

(Oldal)
| lak, ami egész törökössé tette a város sok utcájának 
| képét. Az egy és ugyanazon iparágat művelő mes­

teremberek egy-egy utcában, összetömörülve lak­
tak. Külön utcája volt a szabóknak, a csizmadiák­
nak. A budai leányók és asszonyok sok pajkos és 
néhai durva tréfának voltak, kitéve, ezért a keresz­
tény biró szigorúan meg,tiltotta, hogy az utcákon 
tartózkodjanak. Egyik metszeten valóságos teve- 
csorda látható, még. pedig Buda falai alatt. Az 1686. 
évi ostrom alkalmával történt, hogy a törökök a 
budaiak megrémitésére harci tevéket hoztak maguk­
kal. Ezt a csodát örökítette meg az egykorú raj­
zoló. A régi képeken még láthatóik a hajdani Pest- 
Buda környéki falvak. Hét község környezte Pes­
tet, tizenöt Budát. Azó fa mind elpusztult, csak em­
lékük maradt meg.

A paíaíinus-kor

— X tőrök iga lerázása után a tizeimyölcádi’k 
század Pestjének fejlődéséhez kedves legenda fű­
ződik. A szerelmes József nádor akarta hirtelen 
széppé tenni Pestet, még pedig a hagyomány sze­
rint felesége kedvéért. Midőn Mária Pavlovna főher­
cegnő, a mindenható Sándor cár leánya, a nádtor 
felesége először pillantott ki a budai palota abla­
kán, könnyezve fordult el a sárkunyhőkból rakott 
Pest szomorú látványa felől. Ebből a korból na­
gyon sok és szép képet mfutat be a kiállítás. Ekkor 
indult meg a nádor kezdeményezésere Pest gyors 
ütemben való előhiaJadása. Egyesületek alakultak 
Pest fölvirágoztafására és a gyorsan emelkedő vá­
rost megkoronázták Széchenyi alkotásai. A kissé le­
nézett Biedermeyer-kor igazi műveltséget árasztott 
ki magából, eimely az irodalom, tudomány és mű­
vészet komoly ápolását hozta magával. Vajmi hi­
bás képet nyernénk e korszak Pestjéről, ha csak 
a Hetz-Theaterre gondolnánk, amely kétségtelenül 
nagy tömegeket vonzott, de legfeljebb abból a kör-



I bői, amely ma a ligeti vurstliban leli gyönyörűségét 
! Ebből a korból való néhány művelődést örténeti 

becsű kíéip, amelyek hajdan közkézen forgott li- 
togjraifMk eredetije voltaik,

A megsemmisüli é s  m eg nem született 
Pest-Buda

—- - Régi, szép házak homlokzata és alaprajza 
sorakozik fel előttünk. Ha ma nézzük ezeket a 
a rajzokat, elborul a lelkünk, hogy mily ¡kár volt 
lebontani, avagy meg sem építeni ezeket a háza­
kat. Ott a Rózsa-piac képe, a mai királyi bér­
palota helyén, a régi Kúria nemes ízlésű épületé­
vel Ma már a helyét is nehéz megjelölni. Vég­
telen írnom volt a Ferenjciek-terének képe is a 
múlt század hatvanas éveiben a templommal és 
mellette a régi egyetemi könytárraL A Vigadó he­
lyén állott a Városi Táncterem épülete. Ami a ké­
pen látható,, abból csak az a hajókikö lésnél hasz­
nált kőoszlop maradt meg, melyhez gyümölcs- 
árus kofa támaszkodik. G. Harring rajzán & régi 
Duna látható emeletes gabonaszállitp hajóval Más 
lenne a város képe, ha kegyelettel bántunk volna 
régi emlékeinkkel. Egyik-másik képen valósággal 
Nürnbergire emlékeztet a régi Pest. Még csodá- 
sabb volna a város képe, ha régi tervek nem 
maradnak pusztán tervek, hanem megvalósulnak.

Mily szép lenne ma Pest, ha a íélbenmaradi ¡ÉeiH: 
vek helyett nem éfntenek házakat a bécsi paliéit'
ízlés módszere szerint.

A nemzefsserefő puska
— Külön hely illeti meg a régi Lqvékz-Egylet 

emlékeit, főiként a művészien festett céltáblákat, 
amelyeket ünnepélyes alkalommal lyuggattak át 
golyóikkal ai régi lövészeik. A Lövasz-Egiyletnék nagy 
kulturális jelentősége volt. Az Iparosságban a nem­
zeti érzést tartotta fenn. Mig a csizmadiák, gomb-, 
kötők, szűcsök, ssfürszabók magyarok voltaik, a 
többi céh tagjai német földről Szakadtak, ide. AS 
különböző nemzetiségű iparosok a Lövész-Egylet- i 
ben találkoztak össze és igy lett ez egyesület a k i ­
egyenlítődés talaja. Az egyik céltáblán a budai váb 

' képe látható. Felül ez a kiét szó áll: „Tzélra ügyelj!** 
A ¡kiépen körül a vármegyék címerei vannak sorját 
bon. Nevezetes, hogy egyik címer ezt a felírást v$*‘ 
seli: Oláh-ország. A régi vajdaság címere ez. A kép 
Szilágyi István régi gomblkötőmester ajándéka, aüS 
vagyonát iskolaalapításokra használta fél Szilágyi 
neve után V, P. betűk hirdetik, hogy „városi, pol­
gár*, ami valamikor nagyon sokat jelentett»

A régi Pesí-Buda furcsaságai
n —- A régi pestiekben sok humor volt. ítf
ai „Három Majomhoz“ tómteett korcsma. Rudáhl 
állott, az Ámk-utcában. Künn a cégtáblán csak 
két majom volt lefestve. Ha a belépő érdeklődött,
hogy hol a harmadik, megmutatták neki a tükör­
ben —- saját képét A régi pestiek multjukhioia Isi 
hivebben ragaszkodtak, mint mi A régi városház^ 
tornyán Őrködött a magasból a tnzoltó-őrgzemá 
A .tüzolíónisík a harmincas évekbeli nagy kolera^ 
veszedelem emlékére minden reggel két órakor lé 
kellett szállania a toronyból és a belvárosistem- 
plomba ballagván, egy verset kellett harangoznia. 
Mindezt pedig azért, mert a harangozó! munkaideje 
csak öt órakor kezdődött. Szabadjegy már ®i régi 
időben is volt. A katonai parancsnokság! adta éá 
a Lánchidra szólott. A ráütött pecsét dátumát 
1M9. Azonkívül praktikusak is voltak pesti elődö 
jéink. Például kalendáriumot viselték a cilinder! 
ben. Talán, hogy a múlandó időről meg ne fested̂  
kezaenek. Hanem azért az időtöltéshez is értette!^ 
Itt v®n az 1835 január 27-ild álarcosbál tátié- 
rendje. Kezdődött a bátt magyar belépővel, aztáítf 
jött a jogász- valcer, kotillon, Izahella-vaioer, sasenín 
iuáméj-galopp, üstökös-valcer, pesti-valcer, gjfe
valcer és valcer-egyveleg. Ezután pihenőt tartol»' 
tafe, de később folytatták a bált pesti-valoerrel 
rózsa-koíállonual, gőz-valcerrel és végül hefejeztiéíc 
kedély-csengőívalcerrel. Elődeink tudtak mulatói 
de tudtak alkotni is.


